




































EN_Do not add screws that indicated with an X in 
diagram. These need to be left undone.
FR_N'ajoutez pas les vis indiquées par un X dans le 
schéma. Celles-ci doivent rester non fixées.
DE_Fügen Sie keine Schrauben hinzu, die in der Abbil-
dung mit einem X gekennzeichnet sind. Diese müssen 
offen bleiben.
ES_No añada los tornillos marcados con una X en el 
diagrama. Estos deben dejarse sin atornillar.
PT_Não adicione os parafusos indicados com um X no 
diagrama. Eles devem ser deixados soltos.
IT_Non aggiungere le viti contrassegnate con una X nel 
diagramma. Queste devono essere lasciate libere

EN_small holes on top
FR_petits trous sur le 
dessus
DE_kleine Löcher 
oben
ES_pequeños aguje-
ros en la parte superi-
or
PT_pequenos furos na 
parte superior
IT_piccoli fori sulla 
parte superiore
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EN_L35-UA notch is 
inserted into L35-1
FR_L’encoche L35-UA 
est insérée dans L35-1
DE_Die Kerbe L35-UA 
wird in L35-1 einge-
setzt
ES_La muesca L35-UA 
se inserta en L35-1
PT_O entalhe L35-UA 
é inserido em L35-1
IT_L’intacco L35-UA 
viene inserito in L35-1

EN_Push L35-UA to coincide with the 
screw holes on the board
FR_Poussez L35-UA pour qu’il coïncide 
avec les trous de vis sur la plaque
DE_Schieben Sie L35-UA, sodass es mit 
den Schraublöchern auf der Platte übere-
instimmt
ES_Empuje L35-UA para que coincida con 
los orificios de los tornillos en la placa
PT_Empurre o L35-UA para que coincida 
com os furos dos parafusos na placa
IT_Spingere L35-UA in modo che coincida 
con i fori delle viti sul pannello
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EN_L35-UA notch is inserted into L35-1
FR_L’encoche L35-UA est insérée dans L35-1
DE_Die Kerbe L35-UA wird in L35-1 eingesetzt
ES_La muesca L35-UA se inserta en L35-1
PT_O entalhe L35-UA é inserido em L35-1
IT_L’intacco L35-UA viene inserito in L35-1

EN_Push L35-UA to coincide with the screw holes 
on the board
FR_Poussez L35-UA pour qu’il coïncide avec les 
trous de vis sur la plaque
DE_Schieben Sie L35-UA, sodass es mit den 
Schraublöchern auf der Platte übereinstimmt
ES_Empuje L35-UA para que coincida con los 
orificios de los tornillos en la placa
PT_Empurre o L35-UA para que coincida com os 
furos dos parafusos na placa
IT_Spingere L35-UA in modo che coincida con i fori 
delle viti sul pannello
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EN_Minor deviations can be adjusted by moving the slot left or right to align with the buckle position
FR_Les écarts mineurs peuvent être corrigés en déplaçant la fente vers la gauche ou la droite pour 
l'aligner avec la position de la boucle.
DE_Geringe Abweichungen können durch Verschieben des Schlitzes nach links oder rechts angepasst 
werden, um ihn mit der Schnallenposition auszurichten.
ES_Las desviaciones menores pueden ajustarse moviendo la ranura hacia la izquierda o la derecha 
para alinearla con la posición de la hebilla.
PT_Desvios menores podem ser ajustados movendo a ranhura para a esquerda ou direita para alinhar 
com a posição da fivela.
IT_Le deviazioni minori possono essere rettificate spostando la fessura a sinistra o a destra per allinearla 
con la posizione della fibbia.

EN_When there is an external deviation of the buckle, the adjustment method is as follows:
Check whether the foundation is flat, as uneven ground can cause the box to tilt and lead to buckle 
deviation.
Check if the box is skewed during the assembly process. Verify this by measuring the diagonal dimen-
sions of the box at all four corners.
FR_En cas d'écart externe de la boucle, la méthode de réglage est la suivante :
Vérifiez que le socle est plat, car un sol irrégulier peut provoquer l'inclinaison du boîtier et entraîner un 
décalage de la boucle.
Vérifiez si la boîte est déformée lors du processus d'assemblage. Contrôlez cela en mesurant les dimen-
sions diagonales de la boîte aux quatre coins.
DE_Bei einer externen Abweichung der Schnelle ist die Einstellmethode wie folgt:
Prüfen Sie, ob die Grundfläche eben ist, da unebener Untergrund zu einer Neigung des Gehäuses und 
damit zu einer Abweichung der Schnalle führen kann.
Prüfen Sie, ob der Kasten während des Montagevorgangs verzieht. Überprüfen Sie dies durch Messen 
der diagonalen Abmessungen an allen vier Ecken.
ES_Cuando hay una desviación externa de la hebilla, el método de ajuste es el siguiente:
Verifique si la base está plana, ya que un suelo irregular puede hacer que la caja se incline y provoque 
una desviación de la hebilla.
Verifique si la caja está deformada durante el proceso de ensamblaje. Compruebe esto midiendo las 
dimensiones diagonales de la caja en sus cuatro esquinas.
PT_Quando há um desvio externo da fivela, o método de ajuste é o seguinte:
Verifique se a base está nivelada, pois um piso irregular pode inclinar a caixa e causar um desvio da 
fivela.
Verifique se a caixa está deformada durante o processo de montagem. Confirme isso medindo as 
dimensões diagonais da caixa nos quatro cantos.
IT_Quando si verifica una deviazione esterna della fibbia, il metodo di regolazione è il seguente:
Verificare che la base sia piatta, poiché un terreno irregolare può causare l'inclinazione della scatola e 
portare a una deviazione della fibbia.
Verificare se la scatola è deformata durante il processo di assemblaggio. Verificarlo misurando le dimen-
sioni diagonali della scatola in tutti e quattro gli angoli.
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EN_If there is a deviation in the buckle, the problem can be solved by adjusting the diagonal dimen-
sions of the four corners to make them consistent.
FR_S'il y a un écart dans la boucle, le problème peut être résolu en ajustant les dimensions en 
diagonale des quatre coins pour les rendre uniformes.
DE_Wenn es eine Abweichung in der Schnalle gibt, kann das Problem durch Anpassen der diago-
nalen Abmessungen der vier Ecken gelöst werden, um sie gleichmäßig zu machen.
ES_Si hay una desviación en la hebilla, el problema puede resolverse ajustando las dimensiones 
diagonales de las cuatro esquinas para uniformizarlas.
PT_Se houver um desvio na fivela, o problema pode ser resolvido ajustando as dimensões diago-
nais dos quatro cantos para torná-las uniformes.
IT_Se si verifica una deviazione nella fibbia, il problema può essere risolto regolando le dimensioni 
diagonali dei quattro angoli per renderle uniformi.
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